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			Všechny lidské postavy jsou smyšlené.

			Jakákoli podobnost se skutečnými osobami je čistě náhodná.

			Všechny události, které se lidem v knize dějí, se nikdy nestaly.

			Ale všechno ostatní je čistočistá pravda.

		

	
		
			

			Prolog

			Lidé mají jména. Ale tady je jich potřeba víc.

			Jmen, ne lidí. Lidí je tu dokonce víc, než je zdrávo. Zdrávo pro koho? No, vlastně pro všechny. Pro ty, co žijí v celách, ve velkých i v malých, pro čtyři lidi i pro čtyřicet. I pro ty, kdo je hlídají, krmí, vodí na vycházky, kontrolují je, a dokonce, nebojme se toho výrazu, filcují. I pro ty, kdo sem posílají balíčky a zásilky, čekají na telefonáty a návštěvy, píší a dostávají dopisy. Dokonce i pro ty, kdo nepíší a nechodí na návštěvy, by bylo zdrávo, kdyby tu bylo míň lidí, kdyby tohle místo vůbec nikdy nebylo, nevzniklo, neexistovalo. I pro nás, kdo píšeme tenhle příběh, by bylo zdrávo, kdyby tu nikdo nebyl. Přinejmenším my ne.

			Mimochodem, kdo že je „my“? Proč používáme množné číslo? Že na obálce stojí jen jedno jméno? Na obálce ano, jak by ne, ale pod obálkou se skrývají hlasy mnoha lidí. Dokonce nejen lidí… Ale všechno pěkně popořádku. Navíc to zní solidněji, spolehlivěji a hodnověrněji: My. My, Mikuláš Druhý. My, skupina badatelů, kteří se ponořili na samé dno a odtud přinášejí svou reportáž. My, níže podepsaní pod celou, byť útlou knížkou.

			My, kdo dáváme jména a názvy těm, komu jejich běžná jména a názvy nestačí.

			Na těch, kdo tu pracují, jsou jména navrstvená a nalepená jako olupující se tapety. Někde v hloubi je to Sergej Alexandrovič Charitonov, možná dokonce Serjoža. Ale na Serjožovi leží silná vrstva majora vězeňské služby a operativního pracovníka. Což není nic proti ničemu, ale úplně na povrchu je to rázem Sněhurka. Dokonce natolik, že Sergej Alexandrovič ani pan velitel skoro nejsou vidět. Drží na něm fest!

			Někdo vláčí celý hrozen jmen: Dima Vytřiprdel, Lera Megera, Matka Valka Zkurvená Žvanilka. A někdo jen prosté Sopel. Pro všechny by chtěl být panem velitelem, ale je to prostě Sopel.

			Ti, které hlídá Dexter, to se jmény taky nemají jednoduché. V cele se jím říká „Světo, běž do prdele!“ nebo „Julinko, mohla byste mi, prosím, podat anglický slovník?“ Podle předpisů je to obviněná nebo obžalovaná. A pro Zaměstnance prostě „Ivanovová, pohyb, pohyb!“ nebo „Hasanovová, potáhneš do díry!“ Stačí jim příjmení, a hotovo. Nám stačí příjmení. 

			Všechno tu má svá zvláštní jména, dokonce i neživé věci. Jako by si nějaký zavřený Adam řekl, že si nebude kazit normální svobodná slova, a na obyčejnou „chodbu“ nalepil ceduli „štreka“, na běžné „dveře“ – „katr“ a na dlouhé rozvážné „podávací okénko“ krátký úderný „bufet“.

			Zdravotnické zařízení – Marodka.

			Kanceláře pro schůzky s advokáty a vyšetřovateli – Vyšetřovačka.

			Oddělení, kam se přijíždí a odkud se odjíždí – Nástupák.

			Vycházkové dvory – betonové krabice o průměru 34 kroků – Špacírplac.

			To je místní mapa.

			A co ti ostatní, kteří tu taky žijí, ale nejsou to ani lidé (v uniformě nebo bez), ani věci? Jak to mají se jmény? Hm?

			Jen klid, pěkně popořádku, posaďte se, dostanete slovo. To známe. Porušujete naše právo na obhajobu! Nic neporušujeme, ale jestli s tím nepřestanete, tak vás vyškrtneme z knížky. Jenže pak vám z ní nic nezbyde, ani ubohá malá povídka do novin „Naše káznice“. Cha-cha-cha! Nevadí, dřív nebo později se odsud dostaneme, dáme rozhovor skvělé novinářce Kátě, a o vás se ani slovem nezmíníme. Nebo jí napovídáme takové věci... Na to nemáte právo! To vy nemáte právo, vy nemáte vůbec žádná práva. Nejste lidi. Ani vlastní trestní zákoník jste si nenapsali! Zato vy jo, a k čemu vám je? Jak vám pomáhá s těmi vašimi právy, co?

			To je pravda. Na to se nedá nic říct.

			Už budeme pomalu muset tuhle roztáhlou předmluvu ukončit a konečně dát slovo původním obyvatelům tohoto místa.

			Tak prosím, seznamte se s jedním z nich. Tohle je Kocour.  

			A tomuhle místu on a jeho druhové říkají Mňauznice. 

			Oslovujte ho prosím Kocour. V krajním případě Kocouřis­ko. Ale chraň vás ruka Matky Kočičí, hlavně žádná jména!

		

	
		
			

			První část

			1

			„Pusík?!! Pusíček? Puštík, hergot!! Puškin! Pucholt! Puch! Pukavec! ÁÁÁÁ!!!“

			Kocour řval, jako kdyby mu řezali ocas. Ještě k tomu tupým nožem. Tím, který strážný Vasja už tři měsíce slibuje nabrousit, ale pořád se k tomu nemá. Teď se s ním dá sotva uříznout kus salámu, natož kočičí ocas. O salámu se Kocourovi zdálo už sedm nocí v kuse. Dneska taky. Co je dneska za den? Pátek. A co se člověku zdá v noci na pátek, to se splní. Alespoň podle té blondýny z dvaasedmdesátky. Té blondýny, co se právě rozhodla dát Kocourovi – kdepak kus salámu, ale jméno!

			Jméno! A ještě tak pitomý: Pusík! Jako by snad nebyl Svobodný Kocour, ale nějaká peršanka s rozpláclým čumákem v růžovém obojku! Jako by byl nějaký maltézák nebo krysařík, co se třese na pavoučích nožkách a omdlí, když se na něj prdne!

			Kdyby měl Kocour ve zvyku se mýt, už by letěl k nejbližší vodě, aby ze sebe tu potupu smyl. Ale Kocour takový zvyk neměl, neměl ani vodu, a tak jen zakroutil kulatou palicí a znechuceně se otřásl.

			Kocour byl bílý, s rezavým ocasem. Byl je klíčové slovo. Matně si pamatoval doby, kdy mu máma pokládala na záda těžkou (jak ta byla těžká!) packu, otočila si ho zády k sobě a umyla ho od hlavy k patě. Kocour na dětství vzpomínal nerad. Oslabovalo ho to, a tak nějak zdomácňovalo. Máma odešla už kdysi dávno na Velké Smetiště, kde žijí nejedlé a laskavé létající krysy a párky rostou rovnou na stromech. Pak odešel i táta. Kocour zůstal.

			

			Jo, zůstal! A už tu žil celou věčnost! A cítil se tu skvěle! Bez všech těch ohavných jmen, přezdívek a jiných přívlastků! A mýt se vůbec nepotřeboval, akorát by si zničil kamufláž! Přesně tak. To není žádná špína, ale ochranné zbarvení.

			„Rád bych viděl, jak si takový sněhobílý Pusík nebo Peršánek sežene něco k večeři a neumaže si u toho packy. Cha! Ostatně je načase se do toho pustit,“ pomyslel si Kocour. Otřel si špina… tedy ochranně zbarvený bok o břízu a zvedl se.

			V tu chvíli bříza zakřičela.

			„Írrrá!“ křičela bříza. „Írrrááááá!!!“

			Kocour tady v podstatě slyšel už ledasco. Křik a nářky na něj žádný zvláštní dojem nedělaly. Když Arina z izolačky křičela na Olju z vedlejší cely, domácí krysařík by dostal infarkt. Když matky z vycházkového dvora volaly na dozorce, z bříz padalo listí a usychalo za letu. Ale aby křičela sama bříza? Něco takového Kocour ještě nikdy neslyšel.

			Ta bříza byla vůbec nějaká divná. Smrděla. Odporně smrděla na celý dvůr barvou. Už ráno ji až po korunu natřeli na bílo. Holky z pracovní čety, takzvané Pracantky, byly celé nějaké rozhozené a vzteklé, natíraly rychle a ledabyle, a dokonce Kocourovi ani nepřinesly žádnou pozornost. Patlaly bílou barvu z kýblu na kmen, tiše se dohadovaly o „páté směně“ a „veliteli“ a pak odešly. Kocour se chtěl okamžitě od té smradlavé břízy vzdálit, jenže zrovna v tu chvíli vedli kolem tu ženskou z dvaasedmdesátky a ta k němu… natáhla… ruce… a tím svým protivným hlasem… „Pusíku!“

			Kocour padl na zadek, zavyl, vycenil zuby – prostě ho chytil amok. A tak tu sedí už třetí hodinu a snaží se dát dohromady. Dal by si kousek salámu, sakra.

			„Írrráááá!“ zaječela znovu bříza.

			„Zmlkni! Strom nemá co mluvit!“

			

			„Sám seš strrrom, trrroubo!“

			„To jsem to dopracoval,“ pomyslel si rezignovaně Kocour. „Nejdřív mi vlepí jméno a teď se tu hádám se stromem. Asi bych měl vyrazit na marodku, ať mi prohlídnou palici.“

			Kocour slýchal, že tu někteří schválně předstírají, že jsou blázni, aby se dostali do nemocnice, a ne… kam je odsud vlastně posílají, když jim tu skončí doba pobytu? O to se Kocour ze zásady nestaral. Někam je prostě pošlou. Někoho na pět let, někoho na deset. A někoho domů, ale to jen výjimečně.

			Ještě jako kotě jednu takovou simulantku viděl na vlastní oči. Tiskla se na mříže v okně a hlasitě mňoukala. Dlužno říct, že to znělo celkem věrohodně. Máma s tátou tehdy ještě neodešli na Velké Smetiště a často si mezi sebou něco vyjasňovali, takže měla dost příležitostí něco okoukat. Ale stejně jí neuvěřili, zůstala tu trčet ještě skoro rok a pak odjela. Někam.

			„Írrrááá!“ s novou silou zakvílela bříza a Kocourovi se nad hlavou ozvalo podezřelé praskání. Jako by ten strom padal. Kocour od něj rázem odskočil skoro na tři metry a přitiskl se ke zdi vycházkového dvora. Tam položil ocas na zem, zapřel se všemi čtyřmi packami do asfaltu a zvedl hlavu. A vtom ho uviděl. Toho, co křičel a předstíral, že je bříza.

			Rozhodně to byl pták, ale nějaký hodně divný pták.

			Za prvé byl bílý, a bílí ptáci se tu jaktěživ nevyskytovali.

			Za druhé neseděl na stromě, nevznášel se nad ním ani pod ním neposkakoval jako každý normální pták, dokonce i ten bílý. Visel na kmeni břízy, jako by se na něj přilepil. Což, jak se ukázalo, nebylo vůbec jenom jako. Ten pták se skutečně přilepil na kmen a úplně s ním splynul, proto měl Kocour dojem, že to křičí sám strom. A teď s hrozným praskotem odtrhnul jedno křídlo a snažil se odtrhnout i to druhé. 

			

			Od zobáku až po ocas byl pokrytý čerstvou, smradlavou bílou barvou. Pták ještě jednou zakřičel to svoje írrrááá a odlepil druhé křídlo. Teď vypadal jako obrovský strašidelný motýl, co sedí břichem na stromě a máchá ve vzduchu křídly.

			„Tak moment,“ zabručel Kocour. „Kdo-je-to-Íra?“

			„Íra jsem já, ty idiote,“ vykřikl pták a pokusil se odlepit břicho.

			„Tak proč sakra voláš sama sebe, ty idiotko?!“

			„Protože je to moje jméno! A jsem na něj hrdá!“

			„No, jestli nemáš nic lepšího, tak to chápu,“ znechuceně řekl Kocour a otočil se ke stromu, řekněme, zády.

			Přilepený pták je mimochodem ideální oběd. Ale takhle divného, a navíc smradlavého ptáka by Kocour nesežral, ani kdyby umíral hlady. Horší je už jenom pangas, kterým tu krmí lidi. Škoda že si na to vůbec vzpomněl, ještě se mu udělá zle.

			„Nepotřebuješ nějak pomoct?“

			Fakt by měl vyrazit na marodku. Právě totiž nabídl pomoc smradlavému, vzteklému, nabarvenému ptákovi.

			On, Svobodný Kocour, který už s mateřským mlékem nasál hlavní pravidlo tohohle místa: „Každý sám za sebe!“

			Ale tuhle ohromující myšlenku už nestačil domyslet. Pták vítězoslavně zakřičel, škubnul sebou a s rámusem spadl z břízy. Zatraceně. Je na mém území. Teď jí budu muset vysvětlit, co a jak, a zároveň zjistit, co je zač. Už to nebyla otázka dobročinnosti, ale všeobecné bezpečnosti – a Kocour se pustil do vysvětlování.

		

	
		
			2

			

			Tak si to pojďme říct na rovinu:

			Vrána Irča byla blbka.

			Anebo ne – radši to vezmeme pěkně popořádku:

			Blbka Irča byla vrána.

			A že byla blbka vrána Irča, to už vám určitě došlo.

			Jednou Kocour zaslechl rozhovor dvou žen na vycházce. Ta mladší lítostivě opakovala: „Jsem ve fázi popírání. Pořád tomu nemůžu uvěřit, prostě vůbec nemůžu přijmout, že jsem tady.“

			U Irči se tahle fáze popírání dala pozorovat v plné síle. Kategoricky odmítala pochopit, že se nachází v Mňauznici. Seděli u kostela už kdoví kolik hodin. Kolem prorachotil vozík s obědem, pak s poštou, pak s večeří. K večeru už byl Kocour tak unavený, že se ani nerozběhl za Pracantkami vyloudit kousek toho, čemu se tady říkalo plov. A udělal dobře, jinak by Irča zase spustila tu svoji veselou (ani omylem!) písničku na téma: „Tohle že je plov?! To u nás, U Amírka, měli takovej plov, že z něj mouchy chcípaly nadšením a padaly rovnou do něj!“

			Kocour matně tušil, že mouchy v plovu asi nejsou pro plov zrovna kompliment, ale už neměl sílu se dohadovat.

			Irča, jak vráně říkali kamarádi v minulém životě, byla tak hloupá, že na ni úplně ztratil chuť už po dvou minutách rozhovoru. Co kdyby to bylo nakažlivý… Jenže ani odejít od ní nemohl. Pravidla jsou pravidla: když potkáš nováčka, vysvětli mu, co a jak, a poptej se. Nikdy nevíš, kdo se sem může dostat a co může napáchat, když nezná zákony a pravidla. Irča vůbec neuměla poslouchat, ale svůj životní příběh vyprávěla s chutí, a to už dobré tři hodiny.

			Ve stručnosti, nikoli jak to sama vrána vykládala, vypadal příběh jejího bouřlivého života zhruba takto:

			Irča se vyklubala z vajíčka na světlo světa přibližně před půl rokem. Překvapivě si při tom zvládla nezlámat zobák, krk ani nohy, nevypadla z hnízda, ani se nezadusila prvním červem, kterého jí máma nacpala do zobáku. Další červ už nebyl. Máma a táta si prohlídli neduživé, skoro holé tělíčko se třemi žalostnými pírky na kulaté hlavičce, přejeli přísným pohledem křivý zobáček natahující se po kousku provázku, který trčel z okraje hnízda – mládě si myslelo, že je to něco k jídlu. Zavrtěli hlavou, když se ptáče pokusilo zakrákat, ale nic než sípavý pískot ze sebe nevydalo. Tenhle živáček rozhodně nebylo ptáče. Tedy – tohle ptáče rozhodně nebyl živáček.

			„Krrilp. Nenaprrravitelnej,“ prohlásil táta a nabral nepovedenou dceru drápem mohutného pařátu. Za okamžik už letěla dolů, bez nejmenší šance přežít ve světě, kde nepřežijí ani mnohem důvtipnější jedinci.

			Ale jak známo, blbcům štěstí přeje. Někdy. Tělíčko se zřítilo dolů, ale místo aby se rozmázlo o asfalt, spadlo rovnou do kýble, který právě v tu chvíli nesla nějaká ženská od popelnic k sousednímu bistru. Ženská vykřikla, vrána zakrákala (když se chce, tak to jde!), pak ji zalila teplá vlna mýdlové vody, a dál už si nic nepamatuje.

			Irča – tehdy ještě bezejmenná – se probrala v krabici od bot v temném a voňavém kumbále bistra U Amírka.

			„Já ji zabiju,“ pomyslel si Kocour a otřásl se hnusem. „Překousnu jí ten vychrtlej krk, už se jí z něj odrolila barva, takže to nebude tak hnusný. A pak se vkradu do sprchy a vypláchnu si pusu mýdlem. Už to fakt nemůžu poslouchat!“

			„A navíc měli u Amírka vždycky čerstvou fašírku. Naše kuchařka Amina mi ji dávala místo dobroučkých červíčků! A pak už jsem si tu čerstvoučkou, dobroučkou fašírku brala sama…“

			„Čerstvoučkou fašírku udělám já z tebe, ty tupá obludo! Okamžitě zavři zobák!“ zařval Kocour a odplivl si. Nejspíš jedovatou slinou. „Chceš do díry? Já už to všechno chápu! Musím ti vysvětlit pravidla!“

			

			„… a dělala z něj takový kuličky, takový jako knedlíčky, akorát bez mouky a bez soli a pepře, protože slaný a pálivý my nesmíme, jsme přece ptáci, a proč se vlastně vztekáš?“

			„No jo, proč se vlastně vztekám?“ napadlo náhle Kocoura a s úlevou se otřepal. „Vždyť ji ani nemusím zakousnout. Stačí se zdejchnout. S její duševní způsobilostí a instinkty k přežití beze mě vydrží v Mňauznici tak dvacet minut. Už se tam krčí za přístřeškem a olizují se. Sežerou ji, ani nemrknou. S barvou i bez. S barvou bude dokonce ještě lepší, pěkně křupavá. Já jsem udělal, co se dalo!“

			„Proč ses válela v barvě, ty slepice? Zastesklo se ti u toho tvýho Amírka po ruských břízkách a chtěla sis jednu obejmout?“

			„Chtěla jsem být bílá.“

			„Cože?“

			„Bílá vrána. Duší a srdcem jsem bílá vrána. Chtěla jsem, aby to jako… ladilo. Zvenku i zevnitř. Chápeš, ne?“

			„A dost,“ řekl si Kocour hlasitě. V duchu, ale hodně hlasitě. „Ta je fakt nenapravitelná.“

			„Tak poslouchej, řeknu ti to naposledy. Tady jsi v Mňauznici. Jak ses sem sakra dostala, to jsem fakt nepochopil a upřímně je mi to úplně fuk. Tady platí Pravidla. Vezmu to bod po bodu, jako pro takové obzvlášť unikátní případy, a mizím.“

			Vrána pootevřela jedno kulaté oko a malátně na Kocoura pohlédla. Evidentně ji vytrhl z úvah o vlastní výjimečnosti.

			„Já stejně nic nechápu. Radši se tě zeptám, až na to přijde, a ty mi poradíš, jo?“ zabrebentila mile Irča.

			„To určitě.  A pak za tebou přiběhnu a zase ti poradím. Kdo si myslíš, že jsem? Nějaký chodící véeřko?!“

			„Co?“

			„Nic. VŘ. Prostě Vnitřní řád. Chovanci mají svůj, my Svobodní taky.“

			

			„Já myslela, že chovanci jsme my…“

			„Myslet znamená houby vědět. Takže stručně: lidi se tu dělí na Chovance a Zaměstnance. Chovanci žijí ve svých klecích, vodí je sem a tam, všechno mají zakázaný a jsou k ničemu. Myslej si, že Mňauznice je tu kvůli nim, a myslej si to, protože jsou pitomci. Všichni tu na ně kašlou, to brzo zjistíš, jestli se toho dožiješ, pochopitelně. Všechno řeší Zaměstnanci. Ti přicházejí a odcházejí z Venku. Mají taky svoje problémy – někdo víc a někdo míň, ale to tě nemusí zajímat. K nikomu z nich se nepřibližuj, nekálej jim na hlavu, neber ženským sponky. Známe se…“

			Z neduživého keře za kostelem se ozvalo tiché, ale velmi zřetelné vrčení. A pak to začalo.

			Kocour se přikrčil, vztyčil ocas a trhnul hlavou.

			„Můžeš aspoň trochu lítat?“

			Irča hrdě přikývla a mávla křídly. Kocourovi z nich napadaly odporné šupinky zaschlé barvy rovnou do tlamy. Zatímco Kocour kýchal, Irča se vznesla – ona by to tak určitě nazvala – asi dva metry nad zem, plandala ve vzduchu jak pytel smradlavých ponožek a hrdě se rozhlížela kolem. Pak žuchla zpátky na zem.

			„Tak co! Jak to vypadalo?“

			„Náramně. A teď zalez támhle pod střechu a tiše tam seď, dokud ze sebe všechno to svinstvo nedostaneš.“

			„Ale já bych se chtěla ještě trochu nabarvit! Ne?“

			Vrčení v křoví zesílilo. Teď v něm jasně zaznívaly tóny veselého smíchu. Veselého pro ty, co se smáli. Ten, komu se smáli, by to tak vesele neviděl, kdyby ten někdo nastražil uši a poslouchal.

			„Už jsem ti všechno řekl. Jestli se chceš barvit, tak do toho, ale ne za mé směny. Já ti u toho asistovat nebudu. Čau.“

			A Kocour odešel. Prostě se sebral a beze slova odešel.

			 

			Kocour se coural, a aby se uklidnil, zpíval si svoji oblíbenou Píseň Svobody. Kterou sám složil!

			Svobodným Kočkám nechybí 

			teplo domova.  

			Má milá si šla za jiným, 

			mě už nechtěla.  

			Vraný kůň letí po poli,  

			bažant nad mlázím.

			Tak už se na něj vybodni, 

			vždyť je domácí!

			Veršem o bažantovi si Kocour nebyl úplně jistý, ale sakra dobře se to rýmovalo s odpornou představou domácího soka. Bažanty znal, říkalo se tak novým Chovancům. Ne že by teda lítali, ale rozhodně slyšel, jak si dozorci říkají: „Ti bažanti na pětce na sebe pěkně vlítli!“ A mlází, to bude nejspíš taky někde tam co pole. Takže daleko. A když je to daleko, dá se tam cválat. A nad tím lítat.  

			(Co je pole, to Kocour taky nevěděl. Ale o polích se zpívá v rádiu v různých vlasteneckých písních. Rádio měl Kocour rád a poslouchal ho pozorně.)

			Srdce mi tluče o překot,

			až mě to bolí.

			Já nechci chodit na záchod,

			jen do přírody!

			Na světě se nic nemění,

			to je škoda slov.

			

			Milujte Volné Kocoury… 

			A dejte mi plov!

			Poslední verš se vynořil tak nějak sám od sebe. Protože kvůli té pitomé Irče celý den nic nejedl. To je teda den, děkuju pěkně, to už by stačilo. Kocour se otřepal, máchl ocasem, a když se ujistil, že ho nikdo nevidí, chvíli zlehka tloukl hlavou do zdi.

			Byl čas vyrazit na lov. Jídlo se samo do modré mističky nepřinese. Ale nejdřív si to bude muset vyřídit se svými soukmenovci. Pár věcí si s nimi vyříkat. Zkrátka těch pár posměváčků ze křoví pěkně srovná do latě, protože už to fakt přehánějí. A to ručně, když tomu jinak nerozumí.
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Jak už všichni víme, Svobodní Kocouři jména nemají a ani mít nemohou. K čemu taky? Vzájemně spolu komunikují přímo a věcně, takže v překladu do lidské řeči se všichni oslovují zhruba jako „Hej ty“. Za zády, ve třetí osobě, o sobě kocouři mluví málokdy. Považuje se to za něco neslušného. V mimořádných případech, kdy je nutné si o nějakém parťákovi nebo parťačce promluvit a něco zásadního vyřešit, stejně všichni ví, o kom je řeč. Nestává se přece každý den, aby někdo například přinesl veliteli Mňauznice přede dveře kus shnilé ryby, takže pak polovina zaměstnanců pobíhá kolem a řve, že je načase ty potvory otrávit jako krysy! Tenkrát to ještě prošlo, ale o tom expertovi, co si rád schovává zásoby, kde ho napadne, si důkladně pohovořili, pak si ho zavolali a dostal co proto. A žádné jméno k tomu fakt nepotřebovali.

Ale to Irča, která zpod střechy špacírplacu koukala dolů očima zakalenýma hladem a nevyspáním, nevěděla. Vyrostla ve světě, kde měli jméno všichni: od lidí až po některé mouchy. Mít jméno znamenalo něčí být. Někomu patřit. Reagovat na zavolání. To volají tebe? Ano, mě. Už jdu! Copak to jde bez jmen?

Irča teď jako špinavý, ospalý Adam pozorovala svět a dávala mu jména. Přesněji řečeno – nepozorovala celý svět, jen pár čtverečních metrů asfaltu u vchodu do hlavní budovy. A pojmenovávala jen několik špinavo-bílo-šedo-zrzavých tvorů, kteří na těch pár metrech seděli. Mezi nimi byl i náš Kocour. Tomu Irča okamžitě, jednoznačně, bez váhání a s naprostou jistotou začala říkat Můj kocour. Ještě že to Kocour neslyšel. 

A Můj kocour měl teď evidentně nějaký problém. 

Takže na asfaltu u vchodu do hlavní budovy jich sedělo pět:

Můj kocour,

Tlustoprdka,

Ušmudlanec, nebo prostě Šmudla,

Prouhatá Oděra

a

Hroznejš.

Tak si je Irča pojmenovala. Abychom byli spravedliví, dodejme, že Prouhatá Oděra byla zcela celistvá osobnost, ten bok si sedřela jen náhodou a nebylo to nic vážného. A bílá Tlustoprdka se vždycky snažila udržovat ve formě, jen má holt mohutnou kostru. Šmudla byl tříbarevný kocour, což je vzácnost, tříbarevné bývají obvykle jen kočky, takže by si zasloužil trochu vybranější jméno. A o Hroznejšovi raději pomlčíme a budeme doufat, že se nikdy nedozví, jak ho nějaká vrána pojmenovala. (Ale zbytečně, vždyť je to úplně normální jméno!)  

Hroznejš protáhl své dlouhatánské, skvrnité, hladké tělo. Z těla vytáhl dlouhatánskou, hladkou, skvrnitou tlapu. Z tlapy vysunul čtyři dlouhatánské drápy. Rozmáchl se a bez varování seknul Kocoura po tlamě.

A dál už to šlo, jak se říká, ráz na ráz…

Hroznejš ani nestihl ze svého hadího těla vytáhnout druhou tlapu (natož třetí a čtvrtou) a Kocour už zapéroval na všech čtyřech a vyletěl do vzduchu jako levitující stolička. Předními tlapami ho seknul křížem krážem přes tlamu a zaryl mu zuby do levé zadní. Šmudlu se pokusil odstrčit pravou zadní, ale Tlustoprdka už se mu zakousla do boku a snažila se ho povalit a přimáčknout k zemi. Vedle syčela Oděra. Cosi nesrozumitelného, ale velmi bojovného, něco jako: „Si myslíš, že seš ten největší borec, co? Že seš ze všech nejchytřejší! Že když seš Don Kočleone, tak můžeš všechno! Tak tady máš, ať víš, zač je toho tlapa! Tak ukaž, kdo je tady pán!“

A Kocour ukazoval. Ukazoval, seč mohl. Hodnost Dona Koč­leone je čestná, ale rozhodně ne doživotní. Don Kočleone rozhoduje, kdo dostane tu nejtlustší krysu, kdo získá právo prvního sousta z prošlého salámu, kde mají lovit mladí. Ale když ukáže slabinu, mladí si udělají krysu a kus salámu z něj. A s nimi i bratři, sestry a ostatní Svobodní členové rodu.

Kocour byl silný a zkušený, ale dnes stál sám proti čtyřem. V keři navíc seděli ještě další tři – malí otrapové, nové pokolení chlupatých drsňáků, synkové a dcerušky, které by nejradši vykrákal za vousy, potvory jedny.

Tlustoprdka se vzchopila a nakonec Kocoura povalila na bok. Shora na něj celým tělem nalehl Hroznejš, Šmudla ho s vrčením táhl za ocas. Oděra přešla na frekvenci ultrazvuku. V keřích se zřetelně chichotala mládež. 

Vtom se stalo něco zvláštního. Ve chvíli, kdy měl Kocour v zorném poli už jen maličký kousek nebe a zbytek výhledu mu zaclonila chlupatá masa nepřátel… právě v tu chvíli se na ječící klubko zubů a drápů cosi střemhlav sneslo. 

S bojovým pokřikem „Írrrááá!“ to cosi žuchlo z nebe a začalo kolem sebe sekat zobákem. 

Až o dost později, když mladí bitvu vášnivě analyzovali, došli k závěru, že ta bojovná, ale hloupá vrána nemohla čtyřem udělaným kocourům reálně ublížit. Jenže díky momentu překvapení je doslova rozmetala na všechny strany. Co naplat, fakta jsou fakta – tentokrát se jim Kocoura nepodařilo zadupat do země. Ani doslova, ani obrazně. Takže mu titul Dona Kočleone zůstal. A ještě mu zůstala špinavá, vyhublá, hladová a nesmírně hrdá vrána. Položila Kocourovi křídlo na rameno a vítězoslavně hleděla na protivníky.

Nastalo takové ticho, že bylo slyšet, jak Pracantky v kuchyni krouhají zelí. Kočky zíraly na Irču, pak na Kocoura, pak zase na Irču…

„Jak ti je?“ zeptala se Irča a něžně ho podrbala zobákem za uchem. Děcka ve křoví se zahihňala. 



„Kdo to je?“ zeptal se Hroznejš.

„Nikdo!“ řekl Kocour a odtáhl se od vrány. 

„Nechápu…“ řekl Šmudla.

„Známe ji?“ zeptala se Oděra.

„Já ji neznám,“ řekl Kocour.

Irča otevřela zobák.

Pak ho zavřela.

Pak ho zas otevřela.

Pak ho zas zavřela.

Pak ho zas otevřela.

„Ty jsi Můj kocour. Já tě zachránila. Ty! Jsi! Přece! Můj! Kocour!“








Mládě se za ní zahihňalo.
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